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﻿ HU: ÚSZÁST SEGÍTŐ MELLÉNY 50.

 Belső felhajtóerő     Speciális alkalmazású úszást segítő eszköz gyorskioldó hevederrel 

 HASZNÁLATI UTASÍTÁS – Kérjük, őrizze meg.

 A felszerelés használatát gyakorolni kell.   Minden használat előtt ellenőrizze az úszást segítő eszközt.

 Figyelem:   Korlátozott védelem fulladás ellen.
 FIGYELEM:  A termék egy lebegést segítő mellény: nem minősül mentőmellénynek.   Az úszást segítő eszközök csupán 
csökkentik, de nem szüntetik meg a vízbefúlás kockázatát.
 Az úszást segítő mellény viselete vízi sportoláshoz ajánlott jól úszó, folyóvizek vagy tengerek part menti vizein és 
segélynyújtó hely közelében tartózkodó személyek számára.
 Soha ne használja a terméket olyan körülmények között, amelyek meghaladják képességeit (például - a teljesség 
igénye nélkül - nagy hullámokban, árral szemben, áramlatban és zúgókban).
 Gyakorolja a felszerelés használatát legalább évente egyszer a vízben, hogy kiderüljön, még mindig megfelelően a víz 
felszínén tartja-e.
 Ezek az öltözékek kis helyet foglalnak, azonban erős hullámzás esetén használatuk korlátozott, és nem tudják vi-
selőjüket hosszú ideig megvédeni.   Felhajtóerejük nem elegendő ahhoz, hogy olyan személyeknek nyújtsanak védelmet, 
akik nem képesek önmaguk mentésére.   A használó aktív közreműködését igénylik.
 Használatbavétel előtt elengedhetetlen a mellény működésének megismerése, ellenőrzése és gyakorlati alkalma-
zásának elsajátítása.   A lebegést segítő mellény használatával tanítsa meg gyermekét a vízben lebegni.
 Hat évnél fiatalabb gyermekek esetében kizárólag automatikus működésű egyéni lebegést segítő eszközt használjon.
 Ne használja párnaként.   A mellény biztonsági beülőkkel vagy a hozzájuk tartozó ruházattal vagy felszereléssekkel nem 
kompatibilis.
 Figyelem:   Egyes vízálló öltözetek viselése mellett, vagy más körülmények hatására előfordulhat, hogy nem éri el a 
teljes hatásfokát.  Lásd tájékoztató füzet.
 FIGYELEM:  Az úszást segítő mellények csökkentik a vízbefúlás veszélyét! Az életben maradást azonban nem ga-
rantálják.   A fentiekben leírt feltételeknek megfelelő használat esetén javasoljuk, hogy a mellény belsejében feltüntetett 
gyártási időtől számított 5 év elteltével cserélje le a mellényt.
 Felvételre és beállításra vonatkozó útmutató:   Vegye fel a mellényt (1), zárja össze az oldalsó csatokat (2), állítsa be 
a vállpántokat (3), állítsa be a 4 oldalsó pántot (4) és zárja össze a gyorskioldó hevedert (5).    Sportolás közben többször 
állítsa be újra a szorosságát.   Igazítsa meg a beállítást, ha vízbe megy.
 Karbantartás és tárolás:   A használatot követően tiszta vízzel öblítse le és hőforrástól távol, száraz, jól szellőző, 
napfénytől védett helyen vállfára akasztva hagyja megszáradni.   Normál használat estén évente egyszer vizsgálja felül 
a mellény állapotát és rögzítse a táblázatban a karbantartás időpontját.   Soha ne használjon sérült mellényt. A sérült 
mellényt minden esetben cserélje le.   Ne tárolja -10 °C-nál alacsonyabb, vagy +50 °C-nál magasabb hőmérsékleten.
 Használat előtt ellenőrizze a felszerelést a gyártó utasításainak megfelelően.
 Szárítógép használata tilos.  Vegyileg nem tisztítható.   Vasalni tilos.  Ne fehérítse vagy színtelenítse.  Ne módosítsa az 
úszást segítő mellényt.  A termék használatával és karbantartásával kapcsolatos tanácsokért kérjük, látogasson el a 
www.decathlon.fr és a https://support.decathlon.fr/ oldalakra
 FIGYELEM:  Ne távolítsa el a mellényből a szivacsot a szükséges felhajtóerő biztosítása érdekében.
 Ez az úszást segítő eszköz gyorskioldó hevederrendszerrel van ellátva.    Ismerkedjen meg a gyorskioldó heve-
derrendszer összeszerelésével és működésével.    Ez a rendszer használat előtt gyakorlást és betanítást igényel.   Nincs 
cserealkatrész.

 Figyelem:    Gyorskioldó heveder - NEM SZABAD MÁS HEVEDERREL EGYÜTT HASZNÁLNI. 

 FIGYELEM:    HASZNÁLAT ELŐTT KÜL-
ÖN KÉPZÉST IGÉNYEL AZ ESZKÖZ ÉS A 
SPECIÁLIS JELLEMZŐK/TARTOZÉKOK 
HELYES HASZNÁLATA ÉRDEKÉBEN.  
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EQUIPEMENT INDIVIDUEL
DE FLOTTABILITE

CONCEPTION 
DESIGN
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Special use

Flottabilité inhérente
Inherent buoyancy  

(N)

Harnais à largage
rapide50 50

ATTENTION:
LES EQUIPEMENTS INDIVIDUELS DE FLOTTABILITE 
NE FONT QUE REDUIRE LE RISQUE DE NOYADE, 
ILS NE GRANTISSENT PAS LE SAUVETAGE

Uniquement pour les nageurs : 
eaux abritées, aide à proximité, 

protection limitée contr la noyade, 
ce n’est pas un gilet de sauvetage. Aides à la 

flottabilité

PERSONAL BUOYANCY 
EQUIPMENT

Quick-release 
harness

ATTENTION: 
PERSONAL BUOYANCY EQUIPMENT 
ONLY REDUCES THE RISK OF DROWNING, IT DOES 
NOT GUARANTEE RESCUE. 

Only for those who can swim: Shelte-
red waters, help available nearby, 

limited protection against drowning, 
this is not a life jacket.

Buoyancy 
aids


